
ZMLUVA O DIELO
uzavretá v súlade so zněním § 536 a nasl. zákona 

č.513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znění neskorších predpisov
ev. číslo zhotoviteli 5817-03-000-19-90

Článokl.
Zmluvné strany

Objednávatel’:
Sídlo
Statutárny zástupca
V technických otázkách

Trenčiansky samosprávný kraj
K dolnej stanici 7282/20A, 91101 Trenčín
Ing. Jaroslav Baška - předseda
Ing. Martina Lamačková

IČO
DIČ
Bankové spojenie

Ing. Beáta Tichá
361 266 24
2021613275
Štátna pokladnica
SK51 8180 0000 0070 0050 4489

/ďalej len "Objednávatel’"/

a

Zhotovitel’:
Sídlo
Statutárny zástupca
Vo veciach zmluvy oprávněný
V technických veciach 
oprávněný
IČO
DIČ
IČ DPH
Zapísaný v obchodnom registri 
Bankové spojenie

PIO Keramoprojekt a.s.
911 48 Trenčín, Dolný Šianec 1
RNDr. Ing. Pavel Mikuláš, předseda
RNDr. Ing. Pavel Mikuláš, předseda
Ing. Henrich Pavlík

36 308 862
2020176543
SK2020176543
Okresný súd Trenčín, odd. Sa., vl.č. 10184/R
VÚB a.s.
SK57 0200 0000 0013 5162 0759

/ďalej len "Zhotovitel’"/

Objednávatel’ a Zhotovitel’ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“
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Článok II.
Úvodně ustanovenie

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o dielo (ďalej len „Zmluva") na základe 
výsledkov procesu veřejného obstarávania na dodanie služby, podl’a zákona č. 343/2015 
Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní").

Článok III.
Predmet zmluvy

1. Na základe Zmluvy sa Zhotovitel’ zavazuje vykonat’ vo vlastnom mene a na vlastnú 
zodpovědnost’ pre Objednávateli službu: vypracovanie projektovej dokumentácie 
pre stavebné povolenie v zmysle stavebného zákona s názvom: „Hokejová 
akadémia“ (ďalej len ,,Dielo“) v rozsahu v zmysle podkladov, ktoré boli súčasťou 
procesu veřejného obstarávania.

2. Zhotovitel’ vyhlašuje, že je subjektom odborné spósobilým na realizáciu predmetu a účelu 
Zmluvy v zmysle příslušných platných všeobecne závazných právnych predpisov a túto 
spósobilosť bude udržiavať počas doby trvania Zmluvy.

3. Zhotovitel’ sa zavazuje predmet zákazky vykonat’ vo vlastnom mene a na vlastnú 
zodpovědnost’. Rozsah predmetu zákazky je stanovený cenovou ponukou předloženou 
Zhotoviteťom v procese veřejného obstarávania.

4. Pri vypracovaní Diela bude Zhotovitel’ dodržiavať všeobecné závazné předpisy, technické 
normy STN, vyhlášky, ostatně všeobecne závazné předpisy a podmienky tejto Zmluvy. 
Zhotovitel’ sa bude riadiť východiskovými podkladmi Objednávateli odovzdanými ku dňu 
uzavretia tejto Zmluvy, zápismi a dohodami zmluvných stráň a vyjadreniami a/alebo 
rozhodnutiami dotknutých orgánov a organizácií.

5. Projektová dokumentácia pre stavebné povolenie bude spracovaná v zmysle Vyhlášky MZP č. 
453/2000 Z.z. a bude obsahovat’ všetky potřebné údaje pre jej ďalšie použitie v obvyklom 
procese, bude spracovaná pre príslušnú fázu konania, s rozpočtom/ odhadom nákladov 
realizácie. Súčasťou projektovej dokumentácie povinné musí byť:
A. Sprievodná správa
B. Súhrnné riešenie stavby

B.l Súhrnná technická správa 
B.2 Situácie
B.3 Požiarno-bezpečnostné riešenie stavby
B.4 Projektové energetické hodnotenie - teplotechnické posúdenie
B.5 Vizualizácie

C. Dokumentácia stavebných objektov
D. Dokumentácia prevádzkových súborov
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E. Projekt organizácie výstavby 
G. Doklady

Projektová dokumentácia bude vypracovaná na výstavbu novej hokejovej haly pre Regionálnu

Projektová dokumentácia bude vychádzať zo spracovanej dokumentácie pre územně 
rozhodnutie, dokumentácie stavebného záměru verejnej práce, stanovísk a rozhodnutí k týmto 
dokumentáciám. Vzhfadom na výšku předpokládaných nákladov na stavebné práce je potřebné 
dodržať všetky pravidlá a postupy přípravy verejnej práce. Predmet zákazky nebude 
financovaný zo žiadnych nenávratných finančných zdrojov.

Predmetom zákazky je vypracovanie projektovej dokumentácie pre stavebné povolenie ktorá 
bude obsahovat’:

• sprievodnú správu s údajmi, ktoré dopíňajú základné údaje o stavbě, stavebníkovi, 
spracovatel’och PD, základné plošné a priestorové bilancie a popis stavebného záměru 
členenie stavby, věcné a časové vazby, prehPad užívatePov a prevádzkovatePa, termíny 
výstavby a skúšobnú prevádzku

• súhrnnú technická správu a popis riešeného územia:
údaje o splnění podmienok určených dotknutými orgánmi štátnej a verejnej správy, 
príp. prevádzkovatďov inžinierskych sietí ak boli obstarané před podáním žiadosti, 
navrhované urbanistické a architektonické riešenie stavby, jej konštrukčných častí a 
použitie vhodných stavebných výrobkov vo vazbě na splnenie základných požiadaviek 
na stavby a dodržanie všeobecných technických požiadaviek
na výstavbu vrátane všeobecných technických požiadaviek na stavby užívané osobami 
s obmedzenou schopnosťou pohybu

- požiarno-bezpečnostné riešenie pódia osobitných predpisov,
- nároky na zásobovanie energiami a vodou, odvádzanie odpadových vod, dopravu 

(vrátane parkovania), zneškodňovanie odpadov a riešenie napoj enia stavby na 
jestvujúce siete a zariadenia technického vybavenia,
údaje o nadzemných a podzemných stavbách na stavebnom pozemku (vrátane sietí a 
zariadení technického vybavenia) a o jestvujúcich ochranných pásmach, 
riešenie statickej dopravy a napoj enie na dopravný systém
usporiadanie staveniska a opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 
ak ide o uskutočňovanie stavebných práč za mimoriadnych podmienok, 
spósob zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických 
zariadení pri výstavbě aj pri budúcej prevádzke
kategorizácia, odhadované množstvo a spósob zneškodnenia odpadov vzniknutých 
počas výstavby

• celkovú situáciu stavby (zastavovací plán) vmierke spravidla 1:250 až 1:500 s 
vyznačením hraníc pozemkov a ich parcelných čísel podl’a katastra nehnutel’ností 
vrátane susedných pozemkov a jestvujúcich stavieb na nich, podzemných sietí a 
zariadení technického vybavenia, návrhu přípoj ok na dopravné a technické vybavenie 
územia, ochranných pásem;

hokejová akadémiu v Trenčíne, ktorá bude súčasťou Strednej športovej školy v Trenčíne.
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• Požiamo-bezpečnostné riešenie stavby s výpočtom odstupových vzdialeností, 
únikových ciest, celkovým požiarnym zaťažením a členěním na jednotlivé požiarne 
úseky

• Projektové energetické hodnotenie - tepelotechnické posúdenie stavby z hl’adiska optimalizácie 
spotřeby jednotlivých energií a návrhu zatepl’ovacieho systému budovy

• stavebné výkresy stavby, z ktorých j e zřejmý doteraj ší a navrhovaný stav, predovšetkým 
pódorysy, řezy a pohfady (v mierke spravidla 1:100) obsahujúce jednotlivé druhy 
konstrukci! a častí stavby (napr. základy, nosné konštrukcie, schodištia, obvodový plášť, 
strešné konštrukcie, komíny), polohové a výškové usporiadanie stavby a všetkých jej 
priestorov s přesným vyznačením funkčného určenia, schematické vyznačenie 
vnútorných rozvodov a inštalácií (zdravotechnické vrátane požiameho vodovodu, 
silnoprúdové, slaboprúdové, MaR, plynové, teplovodně rozvody), technické zariadenia 
(příprava 1’adu), úpravy a riešenia predpísané na osobitné zabezpečenie stavieb z 
hťadiska civilnej ochrany, požiamej ochrany a z hradiska splnenia základných 
požiadaviek na stavby,

• statické posúdenie stavby, ktoré preukazuje mechanickú odolnost’ a stabilitu nosnej 
konštrukcie,

• technické vybavenie objektov so špecifikáciou stroj ov , zariadení so zadefinovánými 
základnými parametrami, schémami a stručnou špecifikáciou riadiacich systémov

• návrh úprav okolia stavby, spevnené plochy, chodníky, sadové úpravy
• projekt organizácie výstavby.

Architektonicko - stavebné riešenie
• Nový objekt hokej ověj akadémie bude spracovaný v rozsahu defmovanom 

architektonickou štúdiou, DUR a dokumentáciou stavebného záměru veřej nej práce
• Funkčně a hmotové členenie stavby:

- Hokejová hala s hlavnou 1’adovou plochou (60x3Om), tréningovou plochou o vefkosti 
zhruba jednej hokej ověj třetiny
- Zázemie technologie chladenia, trafostanice a garáže pre rolbu
- Hygienické zázemie - 4x šatné domácích, 2x šatné hostí, 2x šatné pre veřejnost’, 
hygienické zázemie pre trénerov a rozhodcov
- Přednáškové miestnosti, kaviareň, kancelárie, študovne, posilftovňa, rozcvičovňa, 
sklady

Investorom stavby je Trenčiansky samosprávný kraj.
Miesto realizácie stavby: Staničná ulica, Trenčín, k.ú. Trenčín, parcely 990,1, 990/2

Dielo bude vypracované a dodané Objednávatelovi písomne v 6 vyhotoveniach a 1 krát v 
elektronickej formě na pamaťovom médiu. Pokial’ bude požadovat’ Objednávatel’ ďalšie 
písomné vyhotovenia, osobitnou objednávkou dohodne planografické rozmnoženie.
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Článok IV. 
Čas zhotovenia

1. Zhotovitel’ sa zavazuje zhotovit’ Dielo, ukončit’ a odovzdať ho v súlade s jeho ponukou 
najneskór do 12 týždňov od účinnosti Zmluvy. pričom v uvedenej lehote je povinný 
protokolárně odovzdať celé uskutočnené Dielo, odstrániť všetky případné chyby diela 
alebo nedorobky zistené pri odovzdávacom konaní a odovzdať aj všetky potřebné doklady 
a dokumenty týkajúce sa Diela.

2. Dokončené Dielo v rozsahu tejto Zmluvy preberie Objednávatel’ protokolom o odovzdaní a 
převzatí Diela. Deň podpisu protokolu Zmluvnými stranami sa považuje za deň 
odovzdania Diela.

3. Objednávatel’ sa zavazuje, že celé riadne dokončené Dielo převezme a zaplatí za jeho 
zhotovenie dohodnutu cenu.

4. Objednávatel’ súhlasí s prevzatím dokončeného Diela i před uplynutím dohodnutého termínu 
plnenia.

5. Zhotovitel’ súhlasí s použitím elektronickej verzie dokumentácie ako súčasti súťažných 
podkladov pre potřeby veřejného obstarávania.

6. Zhotovitel’ sa zavazuje minimálně raz za 14 dní informovat’ Objednávatefa o stave 
rozpracovaného projektu.

Článok V. 
Cena Diela

1. Cena za zhotovenie Diela je v súlade s ustanoveniami zákona NR SR č. 18/1996 Z.z. o 
cenách v znění neskorších predpisov a jeho vykonávacej vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. 
v znění neskorších predpisov a v súlade s ponukou Zhotovitefa.

2. Cena Diela je stanovená následovně : 
zmluvná cena bez DPH v EUR : 69 700,00 EUR 
slovom: šesťdesiatdeváťtisícsedemsto eur

sadzba DPH 20 % a výška DPH v EUR: 13 940,00 EUR 
slovom : trinásťtisícdeváťstoštyridsať eur

Celková zmluvná cena vrátane DPH v EUR: 83 640,00 EUR 
slovom: osemdesiattritisícšesťstoštyridsať eur (ďalej ako „Cena Diela“)
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3. V Cene Diela sú obsiahnuté všetky priame a nepriame náklady na úplné a kvalitně zhotovenie 
Diela podFa Zmluvy.

4. Práce naviac, změny a doplňky požadované Objednávátel’om nad rámec dohodnutého v 
predmete Zmluvy musia byť predmetom písomného dodatku k Zmluve.

5. Stanovenie, priznanie a zaplatenie výšky DPH sa uskutečňuje v súlade s právnymi predpismi 
platnými v deň vzniku daňovej povinnosti.

6. Objednávatel’ přehlasuje, že má zabezpečené finančné prostriedky na zaplatenie Diela. 
Vlastnické právo k Dielu přejde na Objednávateli po převzatí Diela a jeho následnom zaplatení.

7. Zhotovitel’ podpisom tejto zmluvy vyhlašuje, že dokumenty, ktoré mu boli počas procesu 
veřejného obstarávania poskytnuté Objednávatelem, ako osoba odborné spósobilá na svoju 
vlastnú zodpovědnost’ skontroloval a pozná v nich uvedené skutečnosti a předpisy. Zhotovitel’ 
stanovil Cenu Diela za vyhotovenie Diela s prihliadnutím na tieto informácie na základe svojich 
dostatočne veFkých profesných skúseností, za znalosti charakteristik potřebných stavebných a 
súvisiacich konaní, za dókladnej znalosti miesta realizácie.

8. Zhotovitel’ vyhlašuje, že Cena Diela za vyhotovenie Diela je konečná. Zhotovitel’ sa za Cenu 
Diela za vyhotovenie Diela v plnom rozsahu zavazuje na plnenie svojich zmluvných povinností. 
V Cene Diela za vyhotovenie Diela je obsiahnutá aj protihodnota autorského práva v zmysle 
čl. IX. Zmluvy.

9. Zhotovitel’ sa zavazuje na úplnost’ a kompletnost’ služby, najma v případe tých položiek, ktoré 
nie sú predpísané v dokumentácii, ale na základe profesijných zvyklostí a súčasného stavu 
techniky patria k plneniu jeho zmluvných povinností a závazkov v plnom rozsahu.

Článok VI.
Financovanie

1. Zhotovitel’ po ukončení, odovzdaní/prevzatí Diela na základe vyhotoveného protokolu 
o odovzdaní a převzatí Diela, ďalej Objednávatelem písomne odsúhlaseným súpisom 
vykonaných práč, doručí Objednávatelevi faktům, ktorá bude mať zákonom požadované 
náležitosti a bude vystavená v súlade so Zmluvou, spolu s vyhotoveným protokolom 
o odovzdaní a převzatí Diela ako neoddelitefnou súčasťou faktúry.

2. Faktúra musí byť zostavená prehfadne, pričom musia byť dodržané všetky formálně 
náležitosti faktúry a označenie Zmluvy; v opačnom případe faktúra nebude uhradená a bude 
vrátená Zhotovitefovi spát’ na doplnenie.
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3. Pokiaf vystavená faktúra nebude obsahovat’ všetky predpísané náležitosti, připadne 
nebude po obsahovej stránke úplná, alebo ak nebude v súlade s touto Zmluvou, 
Objednávatel’ si vyhradzuje právo takúto faktúru do dátumu jej splatnosti vrátit’ 
Zhotovitefovi za účelom jej doplnenia a opravy. Lehota splatnosti faktúry začína v 
takom případe Objednávatelovi plynúť až po doručení opravenej faktúry. Ak v 
stánovenej lehote splatnosti Objednávatel’ faktúru nevrátí, považuje sa faktúra za 
vystavenú bez chyb.

4. Objednávatel’ sa zavazuje uhradit’ Zhotovitelovi cenu za vykonanie Diela podfa 
faktúry vystavenej ZhotovitelOm v súlade so Zmluvou, a to bezhotovostným prevodom na 
účet Zhotovitefa uvedený v záhlaví Zmluvy. Faktúra je splatná do 30 dní odo dňa jej 
doručenia Objednávatelovi. V případe vrátenia faktúry Zhotovitelovi začína lehota 
splatnosti plynúť až po doručení faktúiy splňajúcej všetky vyžadované náležitosti.

5. Objednávatel’ nebude uhrádzať Zhotovitelovi žiadnu zálohu ani iný preddavok.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že 5% z ceny diela bez DPH je garančná zábezpeka. Zhotovitel’ 
před odo vzdáním diela Objednávatelovi zabezpečí plnenie svojich povinností v záručnej době 
poukázáním zodpovedajúcej sumy na osobitný bankový účet Objednávatelů, zložením 
zodpovedajúcej sumy do notárskej úschovy alebo iným spósobom písomne akceptovatefným 
pre objednávatelů, napr. bankovou zárukou vo výške 5% z ceny diela bez DPH, pričom 
banková záruka musí byť platná počas celej doby záručnej lehoty stanovenej v čl. VIII. ods. 2 
Zmluvy.

Článok VII. 
Súčinnosť

1. Objednávatel’poskytne ZhotovitelOvi existujúcu dokumentáciu stavby, ktorou disponuje. 
Zhotovitel’ju je povinný vrátit’:

a) bez zbytočného odkladu po tom, ako ju nebude potřebovat’, najneskór však 
spolu s odovzdaním Diela,

b) kedykofvek ho o to Objednávatel’ požiada.

2. Objednávatel’ umožní Zhotovitefovi na jeho požiadanie přístup do objektu za účelom a v 
rozsahu obhliadky miesta stavby, zamerania skutkového stavu a vyhotovenia 
fotodokumentácie častí objektu súvisiacich s plněním predmetu Zmluvy.

3. Objednávatel’ sa zavazuje, že počas spracovania Diela poskytne Zhotovitefovi v 
rozsahu nevyhnutnom potrebnú súčinnosť, spočívajúcu najma v odovzdaní doplňujúcich 
údajov, spresnení podkladov, vyjádření a stanovísk, ktorých potřeba vznikne v 
priebehu plnenia tejto Zmluvy. Toto spoluposobenie poskytne Zhotovitefovi najneskór do

7.

I



2 pracovných dní od jeho vyžiadania. Osobitnú lehotu dojednajú strany v případe, ak sa 
bude jednat’ o spolupósobenie, ktoré nemóže Objednávatel’ zaobstarať vlastnými silami.

4. Objednávatel’ i Zhotovitel’ sa zavázujú považovat’ všetky informácie, ktoré získali v rámci 
vykonania tohto Diela za dověrné a nebudú ich zveřejňovat’ vo vzťahu k třetím osobám 
bez súhlasu druhej strany.

Článok VIII.
Vyhlásenia, náležitostné a právně záruky

1. Zhotovitel’ zodpovedá za to, že Dielo je zhotovené podl’a Zmluvy.

2. Zhotovitel’ poskytne Objedná vatefovi záruku 36 mesiacov odo dfta odovzdania a 
prevzatia Diela.

3. Pre případ výskytu vady dodaného Diela podl’a predchádzajúceho bodu má Objednávatel’ 
právo požadovat’ a Zhotovitel’ povinnost’ poskytnúť bezplatné odstránenie vady (ďalej len 
,,reklamácia“). Zhotovitel’ zodpovedá za vady, ktoré Dielo má v čase jeho odovzdania 
Objednávatelovi. Za vadu Diela sa považuje aj jeho akýkofvek nedostatok a/alebo osobitná 
požiadavka, ktorého odstránenie / zapracovanie požaduje stavebný úřad, príp. iná dotknutá 
inštitúcia v súvislosti s účelom použitia Diela podl’a tejto Zmluvy.

4. Prípadnú reklamáciu vady Diela je Objednávatel’ povinný uplatnit’ bezodkladné po zistení 
vady v písomnej formě.

5. Zhotovitel’ sa zavazuje případné vady diela odstrániť bez zbytečného odkladu, najneskór však 
do 10 dní od prevzatia oprávnenej písomnej reklamácie diela.

6. Ak Zhotovitel’ svoju povinnost’ odstrániť vadu riadne a včas v zmysle tejto Zmluvy nesplní, je 
Objednávatel’ oprávněný zabezpečit’ odstránenie vady u iného dodávatefa na náklady 
Zhotovitefa. Výška týchto nákladov bude stanovená v obvyklých cenách v danom čase a na 
základe vykonaného prieskumu trhu.

7. Vzhfadom na rozsah a technologická zložitosť stavby bude vykonávat’ Zhotovitel’ trvalý 
autorský dohfad nad realizáciou stavby v rozsahu stánovenom Zákonom č. 138/1992 Zb. v 
znění neskorších zmien a doplnkov (Autorizačný zákon). Podmienky výkonu autorského 
dohTadu budú dojednané osobitnou zmluvou. Zároveň sa Zhotovitel’ zavazuje na výzvu 
Objednávatefa zúčastňovat’ sa rokovaní s vybraným uchádzačom vykonávajúcim realizáciu 
stavby. Náklady Zhotovitefa spojené s účasťou na týchto rokovaniach a náklady na vykonanie 
případných zmien Diela na žiadosť vybraného, uchádzača, který bude vykonávat’ realizáciu 
stavby, sú zahrnuté v cene Diela v zmysle článku V. tejto Zmluvy. Případné změny diela budú 
vykonané len v odóvodnených prípadoch a po odsúhlasení Objednávatefom, Zhotovitefom a 
stavebným dozorom.
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8. Zhotovitel’ podpisom tejto zmluvy vyhlašuje a ručí za to, že disponuje oprávněním ZhotovitePa, 
potřebným pre výkon Diela, a počas platnosti zmluvy a záručnej doby platnou poistnou 
zmluvou zodpovědnosti projektanta. Poistná zmluva musí minimálně obsahovat’ nasledujúce 
údaje: názov poisťovne, číslo poistnej zmluvy, limit odškodnenia vo výške najmenej

zavazuje na udržiavanie poistenia zodpovědnosti projektanta počas trvania platnosti Zmluvy, 
do ktorej patří aj doba záruky.

9. Zhotovitel’ sa zavazuje a zaručuje, že všetky závazky podl’a Zmluvy a v rámci toho najma 
činnost’ smerujúcu na plnenie Diela, bude plnit’ s odbornosťou a starostlivosťou, ktorú je možné 
očakávať od projektantov s potřebnou praxou na dané Dielo, podPa svojich naj lepších 
vědomostí a s najvačšou obozretnosťou, ako aj v súlade s právnymi predpismi a 
normami/odbornými predpismi, ako aj vzťahujúcimi sa odbornými a úradnými predpismi a 
predpismi, určenými v Zmluve. Zhotovitel’ sa ďalej zavazuje k tomu, že počas plnenia Zmluvy 
bude postupovat’ v súlade s uplatněným záujmom ObjednávatePa. Zhotovitel’ bude konat’ v 
mene a v prospěch ObjednávatePa.

10. Zhotovitel’ poskytuje záruku na zmluvné plnenie svojich povinnosti ktoré sú uvedené v tejto 
zmluve, ďalej za vhodnost’ a kvalitu aplikovaných riešení a postupov.

11. Zhotovitel’je za případné projektové chyby a najma s tým súvisiace zvýšené realizačně náklady 
ObjednávatePa zodpovědný voči ObjednávatePovi aj v tom případe, ak Objednávatel’ Dielo 
prebral a poskytol ho ďalej s ciePom realizácie alebo ďalšieho projektovania. Záruku, garanciu 
a zodpovědnost’ náhrady škody ZhotovitePa neobmedzuje a nevylučuje to, že počas výkonu 
Diela, respektive pri odovzdaní Diela Objednávatel’ nevznesie námietku v súvislosti s plněním 
zmluvných povinností ZhotovitePa.

12. Zhotovitel’ je okrem v zmluve predpísaných náležitostí povinný poskytnúť Dielo, ktoré 
zodpovedá moderným technickým požiadavkám a úradným predpisom a povoleniam, a súčasne 
potvrdene vyhovuje aj hPadiskám hospodárnosti, tak pri realizácii stavby, ako aj ohPadom 
prevádzkových nákladov. Protihodnota tejto úlohy je zahrnutá v Cene Diela za vyhotovenie 
Diela. Zhotovitel’ je povinný zúčastnit’ sa a poskytnúť súčinnosť pri realizácii častí práč v 
procese veřejného obstarávania vypísaného na realizáciu na základe ním vyhotoveného Diela.

13. Zhotovitel’ sa zavazuje, že o okolnostiach, ktoré značné ohrožujú možnost’ plnenia Zmluvy, 
respektive ktoré plneniu konkrétné zabraňujú, po ich zistení neodkladné, ale najneskór do 8 dní 
písomne upovedomí ObjednávatePa (Informovanie o překážkách).

14. Ak v dosledku prekážok podPa stanoviska ZhotovitePa ktorýkoPvek z čiastkových termínov, 
alebo konečný termín realizácie nie je možný dodržať, v tom případe je povinný Zhotovitel’ 
túto skutočnosť v rámci preklúzneho termínu do 8 dní od vzniku překážky tieto 
ObjednávatePovi písomne nahlásit’ (Informovanie o překážkách). Opodstatněnost’ a

desaťnásobku Ceny Diela. Poistná zmluva tvoří neoddelitePnú přílohu Zmluvy. Zhotovitel’ sa
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odóvodnenosť Informovania o překážkách Objednávatel’ posúdi, pričom je oprávněný od 
Zhotoviteli vyžadovat’ doplňuj úce informácie a podklady.

15. V případe nepretržite pretrvávajúcich prekážok je Zhotovitel’ povinný uskutočniť Hlásenie o 
nároku v preklúznom 8-dňovom termíne s tým, že súčasne je povinný informovat’ o 
nepřetržitosti překážky a aj předpokládaná dobu jeho pretrvania. Počas doby překážky je 
Zhotovitel’ povinný pravidelné, ale nanajvýš každých 14 dní poslat’ Objednávatelovi hlásenie, 
v ktorom preukáže svoje kroky, ktoré učinil v záujme pokračovania plnenia, respektive 
očakávatefné dósledky, ktoré vzniknú v dósledku pretrvania překážky.

16. Ak Zhotovitel’ nevykoná informovanie o překážkách, v případe jeho meškania, a to ani v 
případe pretrvania iných podmienok, sa nemóže odvolávat’ na to, že v danej situácii konal tak, 
ako to bolo od něho očakávatefné. Strany na základe Informovania o překážkách rokujú o 
pokračovaní realizácie, a ak je podfa názoru Objednávateli potřebná modifikácia Zmluvy a 
pretrvávajú podmienky tejto modifikácie, Zmluva sa modifikuje.

17. Realizačný čiastkový, resp. konečný termín je možné modifikovat’ len po Nahlášení nároku, 
prostredníctvom modifikácie Zmluvy.

18. Modifikácia úlohy podfa predmetu Zmluvy sa móže uskutočniť výhradně prostredníctvom 
modifikácie Zmluvy, výhradně v tom případe, ak úlohu podfa Zmluvy nie je možné vykonat’ 
za absencie modifikácie.

19. Zhotovitel’ móže dilší nárok na odměnu nad Cenu Diela za vyhotovenie Diela uplatnit’ 
výhradně v případe modifikácie projektovej úlohy, v modifikácii Zmluvy smerujúcej na 
modifikáciu projektovej úlohy, ale aj v tomto případe výhradně len v rámci možností určených 
právnymi predpismi o veřej nom obstarávaní.

20. Povinnosťou Zhotoviteli je obhliadka, preskúmanie a zmapovanie miesta projektových práč a 
jeho okolia, aby on sám získal, na svoju vlastnú zodpovědnost’ všetky tie informácie, ktoré sú 
potřebné na prijatie a realizáciu jeho zmluvných povinnosti. V danej záležitosti je Zhotovitel’ 
podfa potřeby povinný přesvědčit’ sa aj z veřejných registrov o prvotných majetkových 
pomeroch a iných potřebných informáciách daného územia v záujme toho, aby boli dodržané 
termíny a náklady určené na realizáciu Diela. Toto všetko sa uskutoční na vlastné riziko a 
náklady Zhotoviteli.

21. Zhotovitel’ je povinný počas vyhotovenia Diela v celom rozsahu zrealizovat’ potřebné 
koordinácie, najma v súvislosti s potřebnými prieskumnými prácami na mieste, s inými 
projektovými dokumentáciami (statický posudok, prieskumy, zamerania, sondáže, vrty a pod.), 
ak je to nevyhnutné na komplexně spracovanie Diela; náklady na zabezpečenie potřebných 
koordinácií sú obsiahnuté v Cene Diela za vyhotovenie Diela.

22. Zhotovitel’ je zodpovědný za uhradenie škody voči Objednávatefovi za každé také navýšenie 
nákladov alebo škody, ktorá vyplývá z projektovej chyby, ktorá nastala v dósledku porušenia 
povinnosti Zhotoviteli, vyplývajúcej zo Zmluvy.
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23. Zhotovitel’ nie je oprávněný postúpiť pohPadávky zo zmluvy v zmysle § 524 a nasl. Zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znění neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky 
zákonník“) bez predchádzajúceho súhlasu ObjednávatePa. Právny úkon, ktorým budú 
postúpené pohPadávky ZhotovitePa v rozpore s dohodou podPa predchádzajúcej vety, bude v 
zmysle § 39 Občianskeho zákonníka neplatný. Súhlas ObjednávatePa je zároveň platný len za 
podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas předsedu 
Trenčianskeho samosprávného kraj a.

24. V případe, že sa počas záručnej doby preukáže nekvalita, neúplnost’ diela, připadne budú 
zistené iné vady diela ako napr. nezrovnalosti v stavebnej časti, nesúlad výkresovej časti 
s výkazom výměr, chýbajúce časti projektovej dokumentácie na jednotlivé časti diela, ktoré sú 
nevyhnutné pre realizáciu a správné fungovanie stavby, chybné uvedené rozměry, počty kusov 
jednotlivých prvkov (napr. okná, dveře a i.), nesprávné použitá technológia a podobné, má 
objednávatel’ nárok požadovat’ od zhotovitePa bezodplatné náhradné plné nie alebo dodanie 
chýbajúceho plnenia v primeranej lehote stánovenej objednávatePom. Rovnako má 
objednávatel’ nárok požadovat’ od zhotovitePa bezodplatné náhradné plné nie vždy vtedy, ak 
projektová dokumentácia kvalitativně nezodpovedá účelu a povahe diela na jej základe 
zhotovovaného. Požiadavka bude uplatňovaná písomnou formou.

25. Zhotovitel’ nezodpovedá za vady, ktoré boli spósobené použitím podkladov převzatých od 
ObjednávatePa a zhotovitel’ ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich 
nevhodnost’, připadne na to upozornil ObjednávatePa a ten na ich použití trval.

26. Zhotovitel’ nezodpovedá za vady vzniknuté změnou parametrov oproti zadaniu.

27. Zhotovitel’ nezodpovedá za kvalitu Diela v případe, že predmet Diela poškodí Objednávatel’ 
alebo tretia osoba neodborným zásahom alebo úmyselne.

Článok IX.
Sankcie

1. Zhotovitel’ je povinný zaplatit’ ObjednávatePovi úroky z omeškania v zákonnej výške z celej 
hodnoty Diela, ak Dielo alebo niektorá jeho časť nebude zhotovená v dohodnutom čase a v 
požadovanej kvalitě.

2. Ak Objednávatel’ jev omeškaní so splněním peňažného závazku, alebo jej časti, je povinný 
zaplatit’ ZhotovitePovi úroky z omeškania v zákonnej výške.

3. V případe omeškania ZhotovitePa s dodáním Diela, ako aj v případe dodania neúplného alebo 
nesprávného Diela, má Objednávatel’ nárok na primeranú zPavu z Ceny Diela. Týmto 
ustanovením nie je dotknutý nárok ObjednávatePa na náhradu škody.
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ČlánokX.
Autorské práva

1. Objednávatel’ si vyhradzuje svoje dispozičně právo s Dielom, preto ohhadom akéhokolVek 
duševného diela, pre ktoré je možné poskytnúť právnu ochranu, poskytnutého k dispozícii v 
súvislosti so Zmluvou, ním ďalej vol’ne disponuje, po zaplatení protihodnoty danej časti práce 
Zhotovitelovi.

2. Zhotovitel’ vyslovené súhlasí s tým, že Objednávatel’ použije duševně dielo nielen pre svoju 
internú činnost’, respektive v rámci svojej prevádzkovej činnosti, ale móže ho zveřejnit’, móže 
ho odovzdat’, respektive předat’ tretej osobě, Dielo (detail Diela), ako předběžný projekt, je 
možné v na seba nadvazujúcich projektových fázach voFne použit’.

3. Zhotovitel’ vyslovené přehlasuje, že na základe příslušných právnych predpisov autorského 
práva Objednávatel’ v súvislosti s Dielom, ktoré vzniklo počas realizácie Zmluvy, a ktoré 
spadajú pod ochranu autorského práva, získá výhradně právo užívania na neurčitý čas v 
neobmedzenom rozsahu vo vzťahu každého prevoditePného autorského práva, ďalej Zhotovitel’ 
poskytuje výslovné povolenie na to, aby Objednávatel’ ako uživatel’ poskytol tretej osobě ďalšie 
povolenie na použitie Diela.

4. Zhotovitel’ vyslovené přehlasuje, že povolenie na užívanie sa vzťahuje najma: na prepracovanie 
Diela, a možnosti prevedenia práva prepracovatePnosti na tretiu osobu (prepracovanie), na 
rozmnoženie Diela, ktoré v sebe zahrnuje nahratie Diela na obrazová alebo zvuková nahrávku, 
respektive aj jeho kópiu počítačom alebo na elektronický nosič, ako aj na prepustenie práva 
rozmnoženia, ktoré v sebe zahřňa vyššie uvedené oprávnenia, pre tretiu osobu.

5. Zhotovitel’ vyslovené vyhlašuje, že právo prepracovania, respektive poskytnutie na 
prepracovanie v sebe zahřňa najma akúkoPvek modifikáciu, preprojektovanie, respektive ďalšie 
projektovanie, zabudovanie do novej projektovej dokumentácie, zakonštruovanie, 
zaprojektovanie Diela (detailu Diela).

6. Zhotovitel’ móže postúpiť tretej osobě akúkoPvek pracovnú časť dokumentácie, alebo móže 
poskytnúť vyhlásenie o službě poskytnutej na základe Zmluvy len za předběžného písomného 
súhlasu ObjednávatePa.

7. Odměna za převod užívatePského práva je zahrnutá v Cene Diela za vyhotovenie Diela. 
Zmluvné strany vyhlašuj ú, že protihodnota autorských práv, vrátane odměny za užívatePské 
práva, je zahrnutá v Cene Diela za vyhotovenie Diela.

Článok XI.
Spósoby ukončenia zmluvy

1. Objednávatel’ si vyhradzuje právo odstúpiť od zmluvy v případe, že Zhotovitel’ mešká s 
plněním Diela, alebo jeho časti, o viac ako dva týždne (14 kalendámych dní) po uplynutí lehoty
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na dokončeme Diela podPa Zmluvy. Odstúpenie je účinné okamihom jeho doručenia druhej 
zmluvnej straně. V případe takéhoto odstúpenia od Zmluvy přináleží ZhotovitePovi úhrada za 
včas odovzdané časti diela resp. alikvotnej časti ceny diela.

2. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich zo Zmluvy móže oprávněná zmluvná strana 
okamžité písomne odstúpiť od Zmluvy a požadovat’ od povinnej zmluvnej strany v súlade s 
platnou právnou úpravou náhradu preukázatePnej škody, ktorá jej vinou vznikla.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvných povinností možno považovat’ 
porušenie akejkoPvek povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy.

4. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných stráň okrem nárokov 
na náhradu škody a nárokov na zmluvné a zákonné sankcie.

5. Zmluvu je možné ukončit’ aj dohodou Zmluvných stráň.

ČlánokXH.
Závěrečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že závazkový vzťah vzniknutý na základe Zmluvy ako 
aj vzťahy Zmluvou neupravené sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky, najma 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník vplatnom znění, pokial’ nie sú 
Zmluvou upravené odlišné.

2. Zmluvu je možné meniť alebo dopíňať len formou písomných dodatkov, odsúhlasených 
Zmluvnými stranami.

3. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých Zhotovitel’ obdrží jedno 
vyhotovenie a Objednávatel’ vyhotovenia dve.

4. Táto zmluva nadobúda platnost’ dňom jej podpisu a účinnost’ nasledujúci deň po jej 
zverejnení na webovom sídle ObjednávatePa.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa so Zmluvou oboznámili a s jej obsahom súhlasia, uzatvárajú 
ju slobodne a vážné, na znak čoho pripájajú svoje podpisy.

Za ZhotovitePa: Za ObjednávatePa:

v Trenčíne, dňa X, ,ii v Trenčíne, dňa:

RNDr. Ing. Pavel Mikuláš
předseda představenstva

PIO KERAMOPRQJEKTf 
DolnyŠianec 1013/1,911 48 

IČ DPH: SK202017654Š 

IČO: 36 308 862

Příloha: Poistná zmluva
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Poistná zmluva č. 411 026 440

Poistenie zodpovědnosti za škodu sposobenú pri výkone profesie 
architekta alebo stavebného inžiníera

Poistník:
PIO KERAMOPROJEKT, a.s.
Dolný Šianec 1013/1,911 48 Trenčln 
IČO’ 36 308 862 
DIČ.2020176543
Okr súd Trenčín, Obch reg oddiel'Sa, vložka č 10184/R

Poistený:
PIO KERAMOPROJEKT, a.s.
Dolný Šianec 1013/1,911 48 Trenčln 
IČO: 36 308 862 
DIČ'2020176543
Okr sud Trenčín, Obch reg oddiel Sa, vložka č 10184/R

Poisťovateť:
Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4, SK- 815 74 Bratislava 1 
IČO. 00 151 700 
IČ DPH. SK2020374862 
DIČ 2020374862
Okr súd Bratislava I, Obch reg Oddiel'Sa, vložka č 196/B



Poistník:

—

Poistený:

Poisťovatel’.

Poistné
podmienky:

Začiatok 
poistenla 
a poistné 
obdobie;

MĚ

Územná
platnost'.

Poistená
profesia:

Rozsah
poistenia:

5oistná suma:

Spoluúčast’:

Běžné
poistné:

Osobltné
dojednania:

Poistná zmluva č. 411 026 440
Táto poistná zmluva nahrádza poistnú zmluvu č. 8411001248

PIO KERAMOPROJEKT, a.s.
Dolný Šianec 1013/1, 911 48 Trenčín 
IČO 36 308 862 
DIČ'2020176543
Okr súd Trenčín, Obch reg oddiel Sa, vložka č 10184/R

PIO KERAMOPROJEKT, a.s.
Dolný Šianec 1013/1, 911 48 Trenčín 
IČO. 36 308 862 
DIČ.2020176543
Okr súd Trenčín, Obch. reg oddiel. Sa, vložka č • 10184/R

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava 1 
IČO. 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ'2020374862
Okr súd Bratislava I, Obch. reg oddiel' Sa, vložka č,. 196/B

uzatvárajú v zmysle všeobecných závazných predpisov túto poistnú zmluvu

Poistenie zodpovědnosti za škodu spdsobenú při výkone 
profesie architekta aiebo stavebného inžiniera

Toto poistenie sa nadi Všeobecnými poistnými podmlenkami Allianz - Slovenskej poisfovne, a s. pre 
Poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú pri výkone profesie architekta alebo stavebného 
inžiniera, ktoré nadobudli účinnost 01 12 2006 (ďalej len VPP-A), ktoré tvona neoddelitelYiú súčasť tejto 
polstnej zmluvy

Začiatok poistenia Poistné obdobie Koniec poistenla'
01 03.2019 1 rok poistenie je dojednané
00'00 h. na dobu neurčitú

Poistná zmluva dojednaná na dobu neurčitú.

Geografické územie Európy

Zodpovědnost' za škodu spósobenú v súvislosti s výkonom činnosti autorizovaného architekta 
a autorizovaného stavebného inžiniera v zmysle zákona 362/2005 Z z o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch

Poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú pri výkone profesie autorizovaného architekta 
a autorizovaného stavebného inžiniera v rozsahu čl 3 VPP - A a osobitných dojednaní tejto poistnej 
zmluvy

1 000 000,00 EUR na jednu a všetky poistné události počas poistného obdobia 

5% min 5 000,00 EUR na každú jednu poistnú udalosť počas poistného obdobia

6 400,00 EUR

1 Odchylné od VPP-A, Čl 2 bod 8 zme následovně
Škoda na věci znamena fyzické poškodeme hmotnej věci Iretej osoby Za škodu na věci sa 
považuje aj vada na samotnej stavbě (melen fyzické poškodeme), ktorá bráni vyhotovemu alebo 
riadnemu užfvamu stavby podlá plánovaného účelu a vznikla v dósledku porušenia profesijných 
povinností poisteného

Underwriter: Mgr. Katarína Šutriepkova, odbor poistenia priemyslu a podmkatefov pz 411 026 440
Sprostredko-

vatel'. Ing Lubomír Kohút, s ro / 41867 1/3



Splatnost'
poistného.

1

Závěrečné
ustanovenla:

1

1

Přílohy

Underwriter:
Sprostredko-

vatef.

2 V případe poistnej události, ktorá je krytá viacerými poistnými zmluvami pre poistenie 
zodpovědnosti za škodu spčsobenú pri výkone profesie architekta alebo stavebného inžimera 
uzatvorenými v Allianz - Slovenskej poisťovm, a s, bude najvyššl dostupný limit dojednaný 
v takýchto poistných zmluvách představovat zároveň maximálny agregovaný limit plnema Allianz - 
Slovenskej polsfovne, a s. pre této poistnú udalosť

Běžné poistné je splatné v zmysle vyúčtovania na naše bankové spojeme

Allianz - Slovenská poisťovňa, a s , Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1
Tatra banka, a s , Hodžovo nám 3, 811 06 Bratislava
Číslo účtu SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC' TATRSKBX
Konštantný symbol 3558
Variabilný symbol 411 026 440

V zmysle zákona č 297/2008 Z z o ochraně před legalizáciou prljmov z trestnej činnosti a ochraně 
před financováním terorizmu sa dojednává, že poistnlk je povinný uhradit' prvú splátku poistného alebo 
jednorázové poistne celé prostrednlctvom účtu, ktorý má klient otvorený v úverovej inštitúcii, v opačnom 
případe poisfovateF v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. vykoná vo vztahu ku klientovi základnú 
starostlivost (identifikáciu, monitorovanie, pnjatie dodatečných opatření a získáme dodatočných 
informácií atď)

1 Túto poistnú zmluvu možno měnit adopiňaf len číslovanými písomnými dodatkami podplsanými 
oprávněnými zástupcami oboch zmluvných stráň.

2 Spčsoby zániku poistema dojednaného v tejto poistnej zmluve upravujú VPP-A,
3 Poistník vyhlašuje a svojlm podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 

zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žladnu skutečnost pre uzavretie tejto poistnej zmluvy 
podstatné

4 Poistnlk uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene
5 Poklať sa jednotlivé ustanovenla tejto poistnej zmluvy stanů neúčinnými, nie je tým dotknutá 

účinnost ostatných ustanoveni
6 Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozuměli jej a na znak súhlasu ju 

dobrovolné podpísali
7 Táto poistná zmluva sa uzatvára v súlade s podmienkami ustanovenými v zákone č 297/2008 Z z. 

o ochraně před legalizáciou prljmov z trestnej činnosti a ochraně před financováním terorizmu
8 Táto poistná zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotovemach, pričom každá zo zmluvných stran 

obdrží jedno vyhotovenie,
9 Poistnlk je povinný túto poistnú zmluvu / dodatek k poistnej akceptovat do 30 dni od dátumu jej / 

jeho vystavenia poisťovateťom, uvedeným mžšie Za deň akceptovanla poistnej zmluvy / dodatku k 
poistnej zmluve sa považuje deň preukázateťného doručenla jedného jej / jeho oboma stranami 
podplsaného vyhotovenia poisťovateťovi alebo dátum prlplsanla predplsaného poistného na 
bankový účet poisťovateťa. V případe nesplnenla sl tejto povinnosti sa táto poistná zmluva / dodatek 
k poistnej zmluve považujú za neuzavreté a návrh poistenla stráca platnost V případe, že vyššie 
uvedená lehotu nle je z objektívnych příčin možné zo strany poistnlka dodržaf, je možné ju po 
plsomnom potvrdenl zo strany poisfovateťa predlžiť (aj emailovou formou)

10 Poistník přehlasuje, že si je vědomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná 
vrátane peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č 186/2009 Z z Cena je stanovená v zmysle 
Zákona NR SRČ 18/1996 Z. z.

11 Poklať je táto poistná zmluva predmetom veřejného obstarávama, poistnlk týmto přehlasuje, že v 
rámci tohto zrealizovaného veřejného obstarávama vykonal opatrenia potřebné k tomu, aby nedošlo 
ku konfliktu záujmov, ktorý by mohol narušit alebo obmedzif hospodársku suťaž alebo porušit' 
princip transparentnosti a princip rovnakého zaobchádzama v zmysle ust § 23 ods 1 zákona č 
343/2015 Z z o verejnom obstarávaní a o zmene a doplněni mektorých zákonov v zněni neskoršich 
predpisov

12 Poistitel' na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre 
podmkateťské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osób 
alebo zodpovědnosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plneme alebo inú výhodu, 
poklať by

I takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo
II takéto podmkateťské alebo iné aktivity alebo

III takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda
poistiteťa vystavili hrozbě sankcil, zákazov, obmedzenl alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcil, práva alebo 
predpisov Europskej únie, Spojeného kráťovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by 
takýmto spósobom došlo kporušeniu akejkolVek inej prlslušnej ekonomickej alebo obchodnei 
sankcie vyplývajúcej zo všeobecne závazného právneho předpisu Slovenskej republiky

- Vyúčtovame k poistnej zmluve,
- Oznámeme o spracúvam osobných údajov,
- VPP-A

Mgr Katarina Šutriepková, odbor poistema priemyslu a podmkateťov PZ 411 026 440

Ing Lubomír Kohút, s r o / 41867 2/3



Vyhláseme
poistníka: Svojim podpisom potvrdzujem, že mi bolí poskytnuté mformácie vyplývajúce z platných právnych 

predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov v dokumente Oznámeme o spracúvanf osobných 
údajov, ktorý je neoddělitelnou súčasťou tejto poistnej zmluvy Uvedené informácie sú v úplnom zněni 
uvedene na webovom sídle poisťovatela Pre případ, že som uviedol osobné údaje mej osoby zároveň 
potvrdzujem, že táto osoba mi udělila predchádzajúci plsomný súhlas so spracúvanlm svojich osobných 
údajov poisťovatefom na účely podl'a platného zákona o poisfovnfctve a som si vědomý toho, že som 
povinný preukazať poisťovatelovi kedykolVek na jeho žiadosť, že disponujem uvedeným pisomným 
súhlasom tejto osoby

V Bratislavě dňa 15.02 2019 
piO '(liiSMilOlřtlOJEKT a,8n 

áiauec 1013/1,911 48 Trenčín 

!C CPK. SKZ020176543 

iČO, 36 308 862

podpis a pečiatka poistníka 
PIO KERAMOPROJEKT, a.s. 

1 Měno a priezvisko osoby 
I oprávnenej konať za 
Ispoločnosť

Slovenská poisťovňa

OosIDjhvskehoíOd 4 015 74 BRATISIAVA1 
OO1S17 00.IČOPB SK20í0}7dq62

Mgr. Katarína Šutrlepková 
odbor poistema priemyslu a 

podmkaterov

rimrwam- unilí”r"er
lUb. IW. řWři, HikMí-n f

podpis a pečiatka poisťovatela 
Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.

Mgr. Bronislava Vedejová 
odbor poistenia priemyslu a 

podmkatelov 
underwnter senior

I Funkcla
I Měno a priezvisko osoby 
I oprávnenej konať za 
spoločnosť

I Funkcia

Underwriter: Mgr Katarina Šutriepková, odbor poistema priemyslu a podmkatelov
Sprostredko-

vateť: Ing Lubomír Kohút, s r o / 41867

PZ 411 026 440
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Vyúčtovanie k poistnej zmluve č. 411 026 440
Poistník: PIO KERAMOPROJEKT, a.s.

Dolný Šianec 1013/1, 911 48 Trenčín 
IČO 36 308 862 
DIČ 2020176543
Okr súd Trenčín, Obch reg. oddiel Sa, vložka č. 10184/R

Prvé poistné 
obdobie:

Predmet poistenia:

Poistná suma:

01,03.2019-29 02 2020

Poisteme zodpovědnosti za škodu spósobenú pri výkone profesie 
architekta alebo stavebného inžiniera

1 000 000,00 EUR na jednu a všetky poistné události počas poistného 
obdobia

Běžné poistné + Daň z poistenia*: 5 925,93 EUR + 474,07EUR

Běžné poistné s daňou na úhradu: 6 409,00 EUR

Polročné splátky poistného: 3 200,00 EUR

* Daň z poistenia je vypočítaná vo výške 8% vzmysle zákona č, 213/2018 Z. z. o dani 
z poistenia a o zmene a doplněni niektorých zákonov.

Běžné poistné pre prvé poistné obdobie je splatné v polročných splátkách na nižšie uvedené 
bankové spojenie následovně:

1, splátka 3 200,00 EUR do 01.03,2019
2. splátka 3 200,00 EUR do 01.09.2019

Následovně polročné splátky poistného vo výške 3 200,00 EUR sú splatné vždy do 01.03. 
a 01.09. příslušného poistného obdobia na bankové spojenie.

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s , Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1
Tatra banka, a.s , Hodžovo nám 3, 811 06 Bratislava,
číslo účtu. SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC. TATRSKBX
Konštantný symbol' 3558
Variabilný symbol' 411 026 440

V zmysle zákona č. 297/2008 Z z o ochraně před legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a 
ochraně před financováním terorizmu sa dojednává, že poistník je povinný uhradit’ prvú splátku 
poistného alebo jednorázové poistné celé prostrednlctvom účtu, ktorý má klient otvorený v 
úverovej inštitúcii, v opačnom případe poisťovateí v zmysle zákona č. 297/2008 Z z vykoná vo 
vzťahu ku klientovi základnú starostlivost’ (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatečných 
opatřeni a získanie dodatečných mformácií atď).

jjj
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V Bratislavě dňa 15 02.2019
Allianz®
Slovenská poisťovňa

54

rioslotOVsVého rod *1,815 74/ftRATlSLAVA/l 
IČO 00101/00 IČL7PH SK2020374862

...................... TJmJň.,...
podpis a pečiaíka poisjovateía
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Allianz ®
Slovenská poisfovňa

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY
Poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú pri výkone profesie architekta alebo stavebného

inžiniera

Članok 1
Úvodně ustanovenia

1 Pre poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú pri 
výkone profesie architekta alebo stavebného inžiniera 
platia všeobecne závazné právně předpisy, tieto 
všeobecné poistné podmlenky (ďalej len „VPP-A") a 
zmluvné dojednama, ktoré sú neoddeliteťnou súčasťou 
poistnej zmluvy

2 VPP-A sa vzťahujú na poistenie zodpovědnosti za škodu 
spósobenú pn výkone profesie architekta, stavebného 
inžiniera alebo právnickou osobou s autonzačným 
osvědčením zamestnanca ( ďalej len „poistenie") 
vykonávajúcich činnost v súlade s příslušnými všeobecne 
závaznými právnymi predpismi

3. Pre účely tohto poistema je poisfovatefom Allianz - 
Slovenská poisfovňa, a s Poistnlkom je osoba, ktorá 
s poisťovatefom uzavřela poistnú zmluvu. Poisteným je 
v zmluve uvedená fyzická alebo právnická osoba

Článok 2 
Výklad pojmov

Pre účely tohto poistema

1. Jednorázovým poistným je poistné za celů dobu, na 
ktorú bolo poistenie dojednané.

2. Běžné poistné je poistné za dohodnuté poistné obdobie,

3. Architekt, stavebný inžinier sú všetky autonzované 
osoby zapfsané v zozname autorizovaných architektov 
alebo autorizovaných stavebných inžlnierov vedenom 
Slovenskou komorou architektov alebo Slovenskou 
komorou stavebných inžmierov

4 Porušenie profesijných povinnosti znamená 
zanedbanie povinnosti, omyl, opomenutie alebo čin pri 
výkone profesie poisteného, následkom ktorého móže 
vzniknúť alebo vznikla škoda, ktorá by mohla byť dóvodom 
vzniku práva na poistné plnenie.

5 Výkon profesie znamená všetky odborné činnosti 
vsúvislosti s výstavbou, ktoré je poistený oprávněný 
vykonávat pre iných ako architekt, stavebný inžmier alebo 
ako osoba oprávněná tieto činnosti vykonávat

6 Škoda znamená škodu na zdrávi alebo škodu na věci 
vyjadntefnú v pemazoch a vzmknutú z porušenia 
profesijných povinnosti poisteného.

7 Škoda na zdraví je akékofvek telesne poškodeme tretej 
osoby vrátane choroby alebo usmrtenia

8 Škoda na věci je fyzické poškodeme hmotnej věci tretej 
osoby

9 Tretie osoby sú všetky osoby, ktoré me sú zmluvnými 
stranami poistnej zmluvy

10 Poistnou udalosťou je náhodná událost, s ktorou je 
spojený vznik povinnosti poisťovateta plnit.

11. Vědomá nedbanlivosť je také konanle o ktorom poistený 
vedet, že ním móže škodu spósobiť, ale bez primeraných 
dóvodov sa spoliehal, že ju nespósobl

12 Uplatnenle nároku na náhradu škody je akákolVek 
plsomná požiadavka, žaloba, súdne konanie, arbitrážně 
konáme alebo akékofvek úradné konanie voči poistenému 
týkajúce sa škody spósobenej porušením profesijných 
povinnosti poisteného Akýkofvek nárok na náhradu škody 
alebo nároky, ktoré pnamo alebo nepnamo súvlsia s, 
vyplývajú z alebo sú následkom jedného zdroja alebo 
příčiny sa považujú za jeden nárok.

13 Dokumenty sú listiny, závětě, zmluvy, mapy, plány, knihy, 
listy, poistné zmluvy, certifikáty, akýkofvek iný druh 
dokladu plsaného, tlačeného alebo rozmnoženého vrátane 
počítačových záznamov, cenných papierov, bankoviek 
alebo iných obchodovatefných nástrojov

14. Náhrada nákladov právnej obhajoby je náhrada trov 
konama vo věci porušenia profesijných povinnosti, ktoré je 
poistený povinný uhradit (znášať).

Článok 3 
Rozsah poistema

1 Polsfovatef nahradí za poisteného v rozsahu a za 
podmienok stanovených týmlto VPP-A alebo zmluvnými 
dojednaniaml poistnej zmluvy akýkofvek nárok na náhradu 
škody spósobenej porušením profesijných povinnosti 
poisteným v priamej súvislosti s výkonom profesie 
poisteného, za ktoru zodpovedá na základe všeobecne 
závazných právnych predpisov

2 Poisťovatefovi vznikne povinnost nahradit za poisteného 
škodu len vtedy ak'
a) k porušenlu profesijných povinnosti poisteného došlo 

v čase trvania poistnej doby a zároveň
b) k uplatneniu nároku na náhradu škody voči poistenému 

došlo trefou osobou prvýkrát v čase trvania poistnej 
doby alebo rozšlrenej doby možnosti uplatnenia nároku 
a zároveň

c) uplatnenie nároku na náhradu škody voči poistenému 
bolo polsfovatefovi plsomne oznámené najneskór do 
pStnástich dni odo dňa uplatnenia nároku na náhradu 
škody voči poistenému trefou osobou

3. Za dátum uplatnenia nároku na náhradu škody sa považuje 
deň kedy poistený od poškodeného obdržal prvýkrát 
oznámenie o nároku

4. Za dátum uplatnenia všetkých nárokov na náhradu škody 
vyplývajúcich zo škody spósobenej jednej a tej istej osobě 
bude považovaný dátum uplatnenia prvého z týchto 
nárokov voči poistenému

5 Poistený má právo na náhradu nákladov právnej obhajoby 
v súvislostl s nárokom na náhradu škody uplatněným voči 
poistenému a vyplývajúcim z porušenia profesijných 
povinnosti.

Poisťovatef nahradí za poisteného aj náklady 
mimosúdneho vyrovnania nárokov na náhradu škody 
vyplývajúcej z porušenia profesijných povinnosti, pokiaf 
tieto bolí potřebné k zistemu zodpovědnosti za škodu 
poisteného alebo výšky nároku

Náklady na právnu obhajobu poisteného vsúvislosti 
s porušením profesijných povinnosti a náklady, ktoré 
presahuju odměnu za zastupovame v Slovenskej republike 
určenej použitím základnej sadzby tarifnej odměny 
stanovenej platnými všeobecne závaznými právnymi 
predpismi poisťovatef nahradí len vtedy, pokiaf sa k tomu 
plsomne vopred zaviazal
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Súčet náhrad škód, náhrad nákladov na právnu obhajobu 
alebo nakladov mimosúdneho vyrovnania nárokov však 
nesmie presiahnúť poistnú sumu uvedenú v poislnej 
zmluve Poisťovatel' si vyhradzuje právo vyšetriť, 
preskúmať a mimosúdne vyrovnať akýkolVek nárok podra 
vlastného uváženia

Článok 4
Výluky z polstenia

1 Poisteme sa nevzťahuje na akýkolVek nárok na náhradu 
škody
a) vzmknutej umyselným porušením profesijnych 

povinnosti alebo vdósledku vědomě nedbanlivého 
porušema profesijných povinnosti poisteným,

b) vyplývajúcej z porušenia profesijných povinnosti, ktore 
nastalo před dňom začatla polstenia,

c) o ktorej polstený vedel alebo vedel o skutočnostiach, 
před dojednáním poistema, ktore viedli k úplatnému 
nároku na náhradu škody voči poistenému,

d) uplatněný voči poistenému po uplynutí poistnej doby, 
pokiaf me je dohodnuté rozšlrenie doby možnosti 
uplatnenia nároku,

e) ku ktorej sa poistený zaviazal nad rámec stanovený 
všeobecne závaznými právnymi predpismi a bez 
súhlasu poisťovatefa,

f) vzniknuté v rozpore s dobrými mravmi,
g) poklať poistený nemal autorizačně osvedčeme,
h) spósobenú člnnosťou, ktorá přesahuje oprávněme 

podlá autorizačného osvedčenia,
i) spósobenú vykonáváním stavebného dozoru,
j) ktorá vznikla následkom konania z funkcie riaditefa, 

manažéra, spoločnlka, akclonara alebo mého člena 
orgánov spoločnosti poisteného. Táto výluka neplatí, 
ak škoda bola spůsobená prl výkone profesie,

k) uplatněný voči poistenému fyzickou alebo právnickou 
osobou, ktorú pnamo alebo nepriamo kontroluje, 
prevádzkuje, riadi poistený alebo v ktorej má poistený 
majetkové účast,

l) uplatněný voči poistenému fyzickou alebo právnickou 
osobou, ktorá má majetkové účast, kontroluje, 
prevádzkuje alebo riadi poisteného alebo u ktorej je 
poistený spoločnlkom, členom, konzultantom, 
konatelom alebo zamestnancom,

m) uplatňovaný navzájom medzi poisteným a jeho 
zamestnancom, medzi poisteným!, medzi poisteným 
a osobou, ktorá konala v mene poisteného alebo 
medzi poisteným a poistnfkom,

n) vzniknuté osobě, s ktorou poistený žije v domácnosti, 
příbuzným v priamom radě, súrodencovi, manželovi 
alebo IneJ osobě, ktorá je s poisteným v pomere 
rodinnom alebo obdobnom,

2 Poisteme sa ďalej nevztahuje na akýkolVek narok na 
náhradu škody.
a) ktorá nevzniká ako následok škody na zdraví alebo na 

věci tzv čistá finančná škoda,
b) spósobenú povinnosfou poisteného nahradit poplatky,

pokuty, penále, peňažné tresty a to na základe 
občíanskoprávnych, trestnoprávnych,
obchodnoprávnych predpisov, predpisov správného 
práva alebo na základe zmluvného vztahu,

c) vzniknuté z platobnej neschopnosti alebo úpadku 
poisteného alebo akejkofvek strany zainteresovanej do 
projektu,

d) spósobenú nedodržaním zmluvne dohodnutých lehót,
e) spósobenú zvýšením, odhadom alebo překročením 

rozpočtových nákladov stavby,
f) ktorá převyšuje nevyhnutné náklady na odstránenie 

vady na stavbě, aby stavba spínala plánovaný účel,
g) spósobenej poisteným alebo jeho subdodávaterom ak 

sa podiefajů na zhotovováni (výstavbě), montáži, 
údržbě stavby alebo za ktorú poistený alebo 
subdodávater zodpovedá ako objednávatel stavby,

h) ktorá vznikla projektováním pnehrad, tunelov, mostov, 
hrádzl, rezervoarov, prístavisk, letlsk, stavieb pod 
vodou alebo iných mimopobrežných stavieb,
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i) vzmknutú nákladmi na opravu alebo na prepracovame 

projeklovej dokumentácie,
j) vzniknuté z dóvodu poškodema alebo straty 

dokumentov vlastných alebo zverených poistenému 
k výkonu profesie,

k) vzmknutú z vymeny, přenosu alebo pnjatia 
elektronických dát, spósobenú technickou poruchou 
alebo zlyhaním programového vybavema počitača, 
zlyhanlm počltača resp pristroja na spracovame dat,

l) vzmknutú porušením patentových, priemyslových, 
autorských, osobnostných práv, práv spojených 
s obchodným menom, ohováranlm, urážkou na cti, 
disknmináciou, porušením všeobecne závazných 
pravidle! hospodarskej súťaže,

m) pre ktorú všeobecne závazný právny předpis 
stanovuje poistenému povinnost uzavnef poisteme 
odlišné od výkonu profesie uvedenej v poislnej 
zmluve,

n) vzmknutú z vlastnických práv, správy, prevádzkovania 
alebo pronájmu hnutelhého alebo nehnulefného 
majetku vrátane škody na hnutefnom alebo 
nehnutefnom majetku, ktorý je vlastněný, pronajímaný, 
spravovaný alebo používaný poisteným,

o) na ušlom zisku alebo na akukorvek následnu 
majetkové ujmu, ktorá vyplývá zo škody na věci alebo 
na zdraví

3. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť 
poisteného za škodu
a) spósobenú vojnovými udalosfami, vzburou, 

povstáním, štrajkom, výlukou, občíanskou vojnou, 
revolúcoiu, pracovnými nepokojml, rabováním, 
sabotážou, výnimočným stavom, konfiškáciou, 
zásahom štátnej alebo úradnej moci, akýmkolVek 
teronstickým činom alebo akýmkolVek Iným člnom, 
ktorý súvlsl s vyššíe uvedenými bez ohradu na to, či 
vojna bola vyhlášená alebo nie,

b) priamo alebo nepriamo súvisiacu s jádrovou 
energlou, vyplývajúcu zjadrovej energie, spósobenú 
alebo vzniknuté jádrovou energiou alebo jádrovým 
žiarenlm akéhokolVek druhu, rádioaktlvitou, 
toxickými, výbušnými alebo mými nebezpečnými 
látkami, výbuchom akejkoívek vojenskej zbraně, 
použitím zbraně hromadného ničema, spósobenú 
vplyvom akéhokolVek žiarenla,

c) spósobenú priamo alebo nepriamo azbestom, 
akýmikolVek látkami obsahujúcich azbest, 
diethylstibesterolom (DES), perzistentnými 
organickými látkami (POPs), formaldehydom,

d) vzniknuté priamo alebo nepnamo zo skutočného, 
údajného alebo hrozlaceho vypustenia, úniku, 
rozptýlema, presakovama znečisťujúcich látok,

e) vzmknutú z nanadenia alebo požiadavky, aby 
poistený vyhodnotil, testoval, monitoroval, vyčistil, 
odstránll, kontroloval, zadržal, spracoval, detoxikoval 
alebo neutralizoval znečisťujúce látky

4. V poistnej zmluve je možné dohodnúf aj iné Specifické 
výluky

Článok S
Plnenie poisťovatefa, limit plnema

1. Poisťovatel' nahradí za poisteného škodu z jednej poistnej 
události maximálně do výšky poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve nezávisle na počte poistených, 
poškodených osób, vznesených nárokov alebo súdnych 
konaní.

2, Maxlmálny limit plnenla za všetky poistné události počas 
doby trvama poistnej doby připadne aj počas rozšlrenej 
doby možnosti uplatnenia nároku nesmie prekročiť 
poistnú sumu uvedenú v poistnej zmluve

Článok 6 
Spoluúčasť
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Poistený sa podieta na poistnom plněni zkaždej poistnej 
události pevne stanovenou sumou alebo percentom 
stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou

Článok 7
Územná platnosť uplatnenia nároku voči poistenému

1 Poistenie sa vztahuje na nároky voči poistenému 
z porušema profesijnýoh povinnosti uplatněné v zmysle 
práva Slovenskej republiky.

2 V poistnej zmluve v časti územná platnost je možné 
dohodnút rozšlreme aj na nároky uplatněné voči 
poistenému podta právnych predpisov krajin iných ako je 
Slovenska republika s výnimkou územia Kanady a 
Spojených štátov amenckých

Článok 8
Rozširenle doby možnosti uplatnenia nároku voči 

poistenému

1. V případe, že poistenie zanikne uplynutím poistnej doby, 
s výnimkou zániku z dóvodu neplatenia poistného riadne 
a včas alebo polstnlk/poistený si dojednal toto poistenie 
u iného poisťovateta, mčže poisťovatel’ před skončením 
doby trvania poistenla na zaklade plsomnej žiadosti 
poistnlka/poisteného doručenej poisfovatetovi najneskčr 
30 dni před skončením poistnej doby, rozšínf dobu, počas 
ktorej si může poškodený uplatnit nárok na náhradu 
škody voči poistenému (ďalej len „rozšlreme doby 
možnosti uplatnenia nároku") V tomto případe rozširenle 
doby možnosti uplatnenia nároku začína dňom 
nasledujúcim po dm ukončema poistnej doby a trvá do 
dátumu uvedeného v poistnej zmluve

2 Automatické rozširenle doby možnosti uplatnenia nároku. 
V případe, že poisťovatel' alebo polstnlk/poistený 
neobnoví poistenie na ďalšie poistné obdobie, rozšlrenie 
doby možnosti uplatnenia nároku sa poskytuje 
automaticky bez dodatočného poistného na dobu 36 
mesiacov

Automatické rozšlrenie doby možnosti uplatnenia nároku 
platí iba pn splněni podmlenky, že počas trvania poistnej 
doby, nejneskór však do 30 dni po skončeni poistnej 
doby, bola poisfovatetovi oznámená okolnost, porušenie 
profesijnýoh povinnosti, ktoré viedll k neskoršiemu 
úplatnému nároku na náhradu škody.

3. Rozšlreme doby možnosti uplatnenia nároku sa 
nevztahuje na porušenie profesijnýoh povinnosti, ktoré sú 
kryté mým polstenlm, ktoré sa vztahuje na poisteného 
alebo ak bol dojednaný limit poistného plnenla 
vyčerpaný

4. Rozšlrenie doby možnosti uplatnenia nároku nerozšiřuje 
poistnú dobu a ani nemeni rozsah poistného krytia 
Vztahuje sa iba na porušenie profesijnýoh povinnosti, ku 
ktorým došlo před skončením poistnej doby, pnčom nárok 
na nahradu škody voči poistenému bol prvýkrát pisomne 
uplatněný v čase rozšlrenej doby možnosti uplatnenia 
nároku V případe takýchto poistných události sa má za 
to, že nárok na náhradu škody bol prvýkrát pisomne 
uplatněný voči poistenému v posledný deň poistnej doby.

Článok 9
Vznik a zánik poistenla

1 Čas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná doba 
Část poistnej doby dohodnutá v poistnej zmluve, za ktorú 
sa platí poistné, je poistne obdobie. Pn krátkodobých 
poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistna 
doba a poistne obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednává na dobu určitú alebo neurčitú
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3 Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim 
(od 00 00 hod) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, pokiai 
nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

4. Poistenie zanikne pre neplateme poistného
a) ak poistné za prve poistné obdobie alebo 

jednorázové poistné nebolo zaplatene do troch 
mesiacov odo dňa jeho splatnosti,

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo 
zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručema 
výzvy poisťovateta na jeho zaplateme, pokiai' nebolo 
zaplatené před doručením tejto výzvy. Výzva 
poisťovateta obsahuje upozomenie, že poistenie 
zanikne, ak nebude zaplatené.

Poistenie zamkne pre neplateme aj v případe, ak bola 
zaplatené len část poistného.

5. Poistenie zanikne výpoveďou:
a) jednej zo zmluvných stráň do dvoch mesiacov po 

uzatvorenl poistnej zmluvy. Výpovědná lehota |e 
osemdenná, jej uplynutím poistenie zamkne,

b) ku konců poistného obdobia. Výpověď sa musí dat 
aspoň 6 týždňov před jeho uplynutím,

o) jednej zo zmluvných stráň do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho 
zamietnutia. Výpovědná lehota je osemdenná, jej 
uplynutím poistenie zamkne.

6. Poistenie zanikne aj'
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie 

dojednané na dobu určitú),
b) zánikom poisteného,

Ďalšie důvody zániku poistenla dané všeobecne zaváznými 
právnymi predplsmi nle sú ustanoveniaml tohto článku 
dotknuté.

Článok 10 
Poistné

1. Poistné je cena za poskytnuté ochranu zo strany 
poisťovateta, ktoré uhrádza poistnlk za poistné obdobie 
v dohodnutých termlnoch,

2. Poistné sa stanovuje pevnou flnančnou sumou alebo 
sadzbou z premennej hodnoty.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnút, že poistnlk uhradi 
poistné za poistné obdobie v splátkách. Pii dojednaní 
polročného alebo štvrfročného platenia sa účtuje 
z ročného poistného přirážka, a to 3 % za platenie 
vpolročných splátkách a 5 % za platenie v štvrťročných 
splátkách.

4. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkách platí, že 
nezaplatenlm jednej splátky poistného sa dňom 
nasledujúcim po dni jej splatnosti stává splatným poistné 
za celé poistné obdobie a poisfovater má právo požiadaf 
polstnlka o jeho zaplatenie. Poisťovatel' má nárok na úrok 
z omeškama za každý deň omeškanla.

5 Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, 
je poistnlk povinný najneskór do jedného mesiaca po 
uplynuti poistného obdobia oznámit poisfovatetovi 
skutočnú výšku hodnót rozhodujúcich pre stanoveme 
výšky takéhoto poistného.

6 Doplatok k polstnému podta ods. 5 tohto článku je splatný 
do jedného mesiaca od oznámenla jeho výšky poistnlkovi 
alebo poistenému, případný preplatok poisťovatel' vráti do 
jedného mesiaca po oznámeni premennej hodnoty 
rozhodujúcej pre skutočnú výšku poistného, pokiat nebolo 
dojednané minimálně poistné

Článok 11
Povinnosti polstnlka, poisteného, poisťovateta

1. Poistnlk je povinný dodržiavaf všeobecne závázne právně 
předpisy, lieto VPP-A a dojednania dohodnuté poistnou 
zmluvou.



2 Poistnlk je povinný pravdivo a úplné odpovedaf na všetky 
pfsomné otázky poisťovateta pn dojednávaní poistenia. 
To isté platí i v případe změny poistenia. Uvedenú 
povmnosť ma aj poistený

3. Poistnlk alebo poistený je ďalej povinný'
a) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť

poisfovatel'ovi všetky skutočnostl, ktoré můžu mať 
vplyv na zvýšeme rizika vyplývajúce z činnosti 
poisteného ako i všetky změny v skutočnostlach, ktore 
poistnlk oznámil pri dojednávaní poistenia,

b) uhradiť riadne a včas poistné v zmysle poistnej 
zmluvy,

4 Poistený je povinný.
a) postupovať v súlade s pokynmt poisťovateta a dbaf, 

aby porušeme profesijných povinnosti nenastalo,
b) dodržiavať povinnosti smerujúce k odvrátenlu alebo 

zmenšemu rizika, ku ktorým ho zavazuje poistná 
zmluva,

c) uchovávat písomnosti, ktoré sú výsledkom všelkýcb 
jeho odborných činností alebo za ktore je zodpovědný 
vrátane zadania objednávatele,

d) poisfovatetovi kedykotvek předložit alebo umožnit 
nahliadnut do akýchkotvek účtovných a iných 
dokladov, poklať je to nutné k zisteniu alebo 
preveremu hodnůt rozhodujúcich pre stanovenle 
poistného,

e) odstrániť každú skutočnosť, o ktorej sa dozvie a ktorá 
by mohla mat vplyv na vznik škody alebo pnjať také 
preventivné opatrenia, aké je možné rozumné 
požadovat, aby sa vzniknutá škoda ďalej 
nezváčšovala

5, Ak nastane porušeme profesijných povinností, poistený je 
povinný'

a) urobit všetky možné opatrenia k zmiememu následkov 
škody, vyžiadať sl ktomu pokyny poisťovateta a 
postupovať v súlade s nimi,

b) ihned', najneskůr do páťnástich dní od uplatnenia 
nároku na náhradu škody poškodeným, písomne 
oznámit poisfovaterovi miesto, dátum, příčinu vzniku 
škody, mená a adresy poškodených, dokumenty 
preukazujúce vztah medzi poisteným a poškodeným, 
rozsah škody avtejto súvislostl předložit doklady, 
ktoré si poisfovatet vyžiada a umožnit poisfovateťovi 
prevereme oznámených skutočnostl,

c) poskytnúť polsťovatetovi súčlnnosť pn vyšetřovaní 
nároku na náhradu škody alebo v súdnom konaní, bez 
vyzvania mu oznamovat všetky skutočnostl týkajúce 
sa nároku na náhradu škody, pravdlvo a v stanovenej 
lehote odpovedaf na jeho otázky,

d) neuspokojovat a neuznávat ani čiastočné nároky 
uplatňované na náhradu škody, nesmie uznat 
zodpovědnost za škodu alebo uzavnef dohodu 
o vyrovnaní alebo súdny zmler, poklať k tomu 
nedostane od poisťovateta plsomný súhlas,

e) poisfovatetovi bezodkladné oznámit po tom, ako sa 
dozvie, že je vočí němu súdne alebo mimosúdne 
uplatňovaný narok na nahradu škody alebo že je proti 
němu v súvislostl s porušením profesijných povinností 
vedené přípravné alebo trestné konáme a předložit mu 
všetky s tým súvisiace plsomné matenály,

f) přenechat poisfovatetovi menovanie právneho 
zástupců a vedenie súdneho konama vo všetkých 
prípadoch, kde náklady znáša poisťovatef;

g) odovzdat poisfovatetovi všetky doklady potřebné 
k úplatnému práva prechádzajúceho z poisteného na 
poisťovateta v súlade s člankom 12 týchto VPP-A.

6, V případe porušenia alebo nedodržama povinnosti 
stanovených všeobecne závaznými právnymi predpismi, 
týmito VPP-A alebo dohodnutými dojednamami v poistnej 
zmluve, poistený/poistnlk je povinný spatné uhradit 
poisfovatetovi sumu primeranú tomu, aký vplyv málo jeho 
porušeme na rozsah povinnosti poisťovateta poskytnúť 
poistné plnenie.
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7 Ak poistený spůsobí zvýšeme nákladov poisťovateta tým, 

že je potřebné rozhodujúce skutočnostl zisfovať 
opátovne, poisťovatef má právo požadovat od poisteného 
náhradu v plnej výške týchto zvýšených nákladov 
a poistený je povinný leh uhradit.

8. Poisfovatet je povinný po oznámení nároku na náhradu 
škody bez zbytočného odkladu začat šetrenie potřebné na 
zistenie rozsahu jeho povinnosti plnit.

Článok 12 
Přechod práv

1. Pokiaf poisfovatet nahradil za poisteného škodu, 
prechádza na něho právo poisteného na náhradu škody 
alebo iné obdobné právo, ktoré poistenému v súvislostl 
s jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo proti inému.

2 Na poisťovateta prechadza najma právo poisteného na 
vrátenie vyplatenej sumy ako aj náhradu nákladov pravnej 
obhajoby, pokiafich poisťovateťza poisteného uhradil.

článok 13 
Příslušnost'súdov

Pre nešenie sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto 
poistenie, sú příslušné výhradně súdy Slovenskej republiky.

Článok 14
Doručovanie plsomností

Poistnlk je povinný písomne oznámiť poisfovatetovi změnu 
svojej adresy bez zbytočného odkladu. Poisfovatet zasiela 
plsomností na poslednú známu adresu polstnlka alebo 
poisteného. Plsomnosť poisťovateta určená polstnlkovi 
alebo poistenému (ďalej len „adresát") sa považuje za 
doručenú dňom prevzatia plsomností adresátom alebo 
dňom, kedy adresát prevzatie plsomností odoprel.
V případe, že sa písomnosť uloží na poště kvůli 
nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v příslušné) 
lehote nevyzdvihol na poště, považuje sa za doručenú v 
posledný daň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uloženi 
nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená 
poisfovatetovi ako nedoručená pre změnu adresy, ktorú 
polstník alebo poistený neoznámil

Článok 15
Závěrečné ustanovenia

1 Od ustanovení týchto VPP-A je možné sa v poistnej 
zmluve odchýlit, ak to nle je v Jednotlivých ustanovenlach 
uvedené inak.

2. VPP-A nadobúdajú účinnost 1.12.2006.
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